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Before You Start

Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in 
which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 
assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.
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Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les produits 
soient assemblés à proximité de la zone où ils seront utilisés, afin d'éviter tout 
déplacement inutile du produit une fois assemblé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les matériaux d'emballage 
hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 
d'étouffement.

Avant de Commencer
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EN / Safety and Compliance
◆ Please wear the gloves when assembling, avoid scratching your 
hands.
◆ Please take the bolts out carefully.
◆ Please read the instructions completely before assembly.
◆ Remove all parts from the carton and ensure all parts are included 
prior to assembly. Assemble the chair on the carton or carpet to prevent 
scratching the chair.
◆ Be careful not to cross-thread screws.Do not use power tools.
FR / Sécurité et Conformité
◆ Veuillez porter des gants lors de l'assemblage, afin d'éviter de vous 
égratigner les mains.
◆ Veuillez retirer les boulons avec précaution.
◆ Veuillez lire attentivement les instructions avant l'assemblage.
◆ Retirer toutes les pièces du carton et s'assurer que toutes les pièces 
sont incluses avant l'assemblage. Assembler la chaise sur le carton ou 
la moquette pour éviter de la rayer.
◆ Veiller à ne pas croiser les vis. Ne pas utiliser d'outils électriques.
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Contents / Contenu 
Make sure that the package contains the following parts
/ Assurez-vous que l'emballage contient les pièces suivantes

Assembly Instructions / Instructions de Montage 

 

 

Turn the star base upright and insert the lift with cover into 
the center hole of the star base. (The gas lift cover has 
been removed when products leave the factory.)

/ Retournez la base en étoile et insérez le vérin avec son 
couvercle dans le trou central de la base en étoile. (Le 
couvercle du vérin à gaz a été retiré lorsque les produits 
quittent l'usine).   

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Turn the star base upside down, then press the casters into 
the holes at the end of each.

/ Retournez la base en étoile, puis enfoncez les roulettes 
dans les trous situés à l'extrémité de chacune d'elles.

E (1)

G (5)

F (1)

 

Arms
/ Bras

Back cushion
/ Coussin de dossier

 

  Mechanism
/ Mécanisme

Casters
/ Roulettes

6mm wrench
/ Clé de 6 mm

Seat cushion
/ Coussin de siège

A B C

D E F

G H I

J

Gas lift
/ Vérin à gaz

M6*20 bolts
/ Boulons M6*20

Star base
/ Base en étoile  

Small washers
/ Petites rondelles

x1 x1 x2

x1 x1 x1

x5 x4 x4

x1

1

2
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When one hand presses the cushion, the other hand turns the 
back up at the same time. When the sound of clicking is heard, it 
means that the back is fixed. (Please note that the back cushion 
(A), seat cushion (B) and arms (C) have been assembled. )

/ Lorsqu'une main appuie sur le coussin, l'autre main tourne 
le dossier vers le haut en même temps. Lorsque l'on entend un 
déclic, cela signifie que le dossier est fixé. (Veuillez noter que le 
coussin de dossier (A), le coussin de siège (B) et les accoudoirs 
(C) ont été assemblés.)

Align the mechanism over the pre-drilled holes underneath the seat 
cushion, make sure that the front of the mechanism is facing the 
front of the seat cushion. 

Attach the mechanism to the seat cushion by inserting four (H) 
bolts and four (I) small washers to the hole. Tighten all the bolts 
with the 6mm wrench (J), be careful not to install the wrong bolts or 
damage the seat.

/ Alignez le mécanisme sur les trous prépercés sous le 
coussin de siège, en veillant à ce que l'avant du mécanisme soit 
orienté vers l'avant du coussin de siège. 

Fixez le mécanisme au coussin de siège en insérant quatre (H) 
boulons et quatre (I) petites rondelles dans le trou. Serrez tous les 
boulons avec la clé de 6 mm (J), en veillant à ne pas installer les 
mauvais boulons et à ne pas endommager le siège.

 

 
 

H (4)

I (4)

In front of the cushion.
/ À l'avant du coussin

A

B

C
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Turn the seat cushion upright and align the center hole of the 
mechanism over the seat, then push the seat cushion down 
onto the lift firmly until the connection is secure.

/  Retournez le coussin de siège et alignez le trou central du 
mécanisme sur le siège, puis poussez le coussin de siège 
vers le bas sur le vérin fermement jusqu'à ce que la 
connexion soit sécurisée.

Caution / Attention :
For your safety, before using your chair, make sure that all of the bolts 
are fully tightened.
Keep the enclosed wrench and check bolts periodically to make sure 
they remain securely tightened.

/ Pour votre sécurité, avant d'utiliser votre chaise, assurez-vous que 
tous les boulons sont bien serrés.
Conservez la clé jointe et vérifiez régulièrement les boulons pour vous 
assurer qu'ils sont bien serrés.

  

Adjustments / Réglages
Adjusting the seat height / Régler la hauteur du siège

● To raise your seat, lean forward to lift your body weight from the seat, 
then pull down the control handle      . 
● To lower the seat, pull down the control handle      while you're seated

/ ● Pour relever votre siège, penchez-vous en avant pour soulever le 
poids de votre corps du siège, puis tirez la poignée de commande     
vers le bas. 
● Pour abaisser le siège, tirez la poignée de commande       vers le bas 
lorsque vous êtes assis.

K

K

K

K

K   
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To operate the tilt lockout.
/ Pour faire fonctionner le verrouillage de 
l'inclinaison
● To let your chair tilt back, pull the control handle      out.
● To stop your chair from tilting, sit forward, then push the control 
handle      in.
● When tilt back all the way, you need to pull the tilt control handle out, 
then you can tilt back all the way.

● When you need to let tilt fix, you need to push the tilt control handle in, 
then the chair will not springback.

/ ● Pour laisser votre chaise s'incliner vers l'arrière, tirez la poignée de 
commande       vers l'extérieur.

● Pour arrêter l'inclinaison de votre chaise, asseyez-vous en avant, puis 
poussez la poignée de commande       vers l'intérieur.

● Pour basculer complètement en arrière, vous devez tirer la poignée 
de contrôle de l'inclinaison vers l'extérieur, puis vous pouvez basculer 
complètement en arrière.

● Lorsque vous devez laisser l'inclinaison se fixer, vous devez pousser 
la poignée de contrôle de l'inclinaison vers l'intérieur, puis la chaise ne 
reviendra pas en arrière.

Adjust the back fold / Régler le pliage du 
dossier
● When you want to fold the back, press the two       keys on the handle 
with both arms at the same time, and then press the back toward the 
cushion.
● When you want to returm the back to normal, turn the back up. When 
you hear the click, the back has been firmly fixed. At this time, you can 
use the chair normally.
● For your safety, when you use the chair, please check whether the 
back is firmly fixed. Please be careful to avoid injury during folding.

/ ● Lorsque vous souhaitez plier le dossier, appuyez sur les deux 
touches         de la poignée avec les deux bras en même temps, puis 
poussez le dossier vers le coussin.
● Lorsque vous souhaitez remettre le dossier en position normale, 
tournez le dossier vers le haut. Lorsque vous entendez le clic, le dossier 
a été fermement fixé. À ce moment-là, vous pouvez utiliser la chaise 
normalement.
● Pour votre sécurité, lorsque vous utilisez la chaise, veuillez vérifier si 
le dossier est fermement fixé. Faites attention à ne pas vous blesser lors 
du pliage.

L

L
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où 
une pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

FR

In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

EN

Return / Damage Claim Instructions

Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

After- Sales Service / Service Après-Vente
How to remove and replace ofie chair and mechanism.
/ Comment démonter et remplacer la chaise de bureau et le mécanisme.

1. Hammer the mechanism (see 
pictures) until the 5- star base falls 
down.
/ Marteler le mécanisme (voir 
photos) jusqu'à ce que la base 5 
étoiles tombe.

2. Hammer the gas lift (see 
pictures) until the gas lift falls 
down.

/ Marteler le vérin à gaz (voir 
photos) jusqu'à ce qu'il tombe.

3. Insert the gas lift into 5-star 
base, Connect two parts together.

/  Insérer le vérin à gaz dans la 
base 5 étoiles, connecter les deux 
pièces ensemble.

4. Finish. / Terminer.

12 13


